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The English translation examples of traditional Chinese medicine culture in A Dream

of Red Mansions:Comparative analysis on Hawkes’ and Yangs’ English translated

versions as examples
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Abstract: Translation is not only switches the two languages, but also reflects the purpose of cross-cultural
communication. But in one of the four Chinese classical masterpieces——A Dream of Red Mansions, the various words of
Traditional Chinese Medicine are described by writer in a large, highlighting the unique national cultural characteristics.
Therefore, this paper takes Hawkes’ and Yangs’ English versions as comparative analysis's material in the perspective

of Aesthetics of Reception, and discusses how the translator should play the main body consciousness and the creativity,
forecast “horizon of expectations” of the potential readers and select the suitable translation strategies in the translation
process to realize “fusion of horizons” among the author - translator - readers finally.

Key words: aesthetics of reception; translation; traditional Chinese medicine; culture; horizon of expectation; fusion of
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(AT NEFMREXEE , 2EH44ES
XN IMERBN —REERE, 2K, BRAX
(AT MEREBENHREKBRTR , ARY
REHBE, AEAY. BERL. FAHEK, 7R
B, R, RR. BE., EXRNEZELEESH
H, Am , EERZEPEHHM(CNKI) LB 1983
F3HFE 2010 F 4 AH 8255 BB RB R
WXL (EF M. 2L, £ALT—FiLX

YgF5 HHA: 2010-07-29

EEEfN: B BF1983—), B, ZYUEHA , AET
WA T4 | REZ ARV ZEHIT  H3ErmE : FLht
THE., PEFIBICEXK,

HHEHRECHNEIRER T TURBEMARE |,
BMER{MUNBE FTHFT (UIBE) 5EhEHLE
XRMEX L RE 6 BY, TR BRI (IRD)
PSS RWEHTEMR 290 24,5 TRF , A
WEZRIE 161 %, BENKEAG 114 7 , hERR
134, Bl 45 A, Hzh 125 fr, — R/ iR R
THGFEENPERAKE , EPAEL L
RETNEN, At , EBF (I PHX
EhEFAHZHEERXBSREBNIRES |, 0@
ZHBEBRERBFIEXCES , XEEIMMNIEAE
WEEIM , B MEBSESEEENRE,
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— BEEF5 (A#Y) P EHX
fLaax

HA 20 HEFE , AAEFRETTAREN
BEitH D , MRHINIEHNEATZHEIES LN
REF, X—#it" FEHASXFHITEREZ
EEBRED  FEPORSXEP LR SIREF
e, BEEFNIEmME,

ERN—MXZEZEH | EZEZ(Aesthetics of
Reception) X #4452 F #i0"(Reception Theory) =4
F 20 #42 60 FRPEH , ARKIEERITER
ZREIH KR A WD BEET (Hans Robert Jauss) FIF 2
‘R(Wolfgang Iser)7E (IRHBKEHIXFEL) (1969)5

(IR BYRERT) (1970)XFREPE/EHIRE |, M
X BR/R (Gadamer) B9 [ F5 2 M £ Z /R (Hussel) B I
FHAHREMTEICEM HEXFKRE “EIFEN
TEREIMBEXBEA. Bt , EBFEIRESF
REEMNERIEENXTF RN | HERE
JR S =AY AR EE RIAY B I F B,

FREREEXRNED M E I XA
MEBRY IR RE— A RE D, RETENX
ZHEMEBENKRELR, EHEX ‘NEFREER
TERRERBENERER R—MEFRELED
ME DK BHe L5 ¥’ (Appealing Structure )y ©EEH
% ¥ E M (indeterminacy) 1 22 B’ (gap) P, “3C
ANEUKBTEENCEEHABEERHERE
EIAFHAIEZE A, RS2, XEERW
BEVURFXAERGERERFXHANAHEH. P
BB AEE—HLFNE L ERCEEZNG
B XEFEEHEESEZE—NHRE L, 12
HTHENERSMETFELKER, MR %2E
RIFEECHELRFMARER B BF M E (Horizon
of Expectation)#{T2%& , ...... M ARERIELHES
WEMRIRE RN XAX —E0#T B,
Nz RN EE—EE R HE R PP,
R, WXARRBEENWERE , BRFERE &
ENFENHSUE XREEZREFENEIRE
RAeEY | ERRIREP HRZFERESE
B A 2 E B BB & (Fusion of Horizons),

FEZEZ5|A (UET) BiRHR , hHES

ERFAXICHNREFRET NN A EHE
Fit. IMEESEZER "BRRAR—felE
MARERBMHN BZ@RE N EERE, FER
THROZNEBFNE , EFEERLIUEIBEREF
BIARRKEREEAR , ERSERNE RS
B MASOOEHBEIREN BENE , AR
EHMENNBRERPHM FENEEERN
BIEME (OIEY) WHRERALRFPRNER
FEEE, HTAARETRITFIOREERSH
EFHARNEIENESIEE  RIEREXN
REFRACAZELDWEBIRE |, T, 41X
(IEB)NFESRAIEFEETEZT R
FUHE M FEER", XRER (IEF) FEE
EEURBNAE-REN REFUT EMEHSP
EHALHREERE  BAEABEEN S OX
BB REN REUE HITEEMN , REXE
EENEAMER | ERELNBFERERIEBIR
BXEANNE , RAEREE. BEFREZRN
‘NEEE", BE (AT XEAWRERHLEF
fEo

H1830FES , (UA#%) SLEHI TOMHEF
A, EXEERD  FREA, ZERENYE
ARE BREMYE XEE(David Hawkes & John
Minford) #[E5EM /I The Story of the Stone (JAT f&
MEFR)URGER, BHEXE(Yang Hsien-Yi
and Gladys Yang)B9i¥4¥EA Dream of Red Mansions
(AT EHR)XP A, EEERRERSHEK
AHERUREER. SHEEN (UIEY) BE
ERTRZRES , SIEZEENES  BEXN LS
XA FANEXFFANEULEEZER , EFH
ERA LR FNTERERES K,

T (IHRE) mAIEARYME KIEGINT b

(ARE) FHNFEFHLERREEFE
REEN . KREER, Y587, FilEH
VXM KREHE, EEUNEZIZFNRERTSHE
BRMPRER BYLERSIT-EES BN BEN
BT REM B R BN FEABXANRZNEN
RENTFRERAFENEZEREEE , BHIRE
RS NWRERE,
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(—) FE “FEEWNR” XUxF scolded , “...All things between heaven and earth are

COIRE) FAERINESHERARZAR
BRFFEHPEPFHENERRENIMNE , LitER
AFENRENR THENPTERKRK , B4

COIRE) WPERHCEFERF T REMERME

WAAFEM, EXE , PEEXRFRBANZRKE
ELBYEPEHRNFEREE. BTRMESNE
THREFEENEREMZ LRV RPERE
RHRRPREAN—XIES  REEEARPH T
Efk1F. MEHY, WEKEK, SHTHHES
KA, BRPEREL. R, ARKEBRAKHNALR
S, EERSNHEETCH —RAR, 2REA]
EREFESHAELS LR HALTNNE , BEEF
ying and yang R E2& ABAHEBIMEE £ U
HEE”, WEWA (FEKFER) (Webster's
Dictionary), B{TRtERZFEFERICHNENSE ,
PR, R, £, &, KXEMREFRE L Z BB
“FE", MR “HEFEMMEBENETIG#ERES
RARHEIN Rz EHMEEX % — xR EF
ERES , EPERALHBA AN EETHEE, RE
DMMPARFNEKR, Ba , BERNABRAERE
9 wood , fire , earth , metal , water , X £ B S\iE#&
PERAEBKZE. ETHESM , FR—1NEE
EENPEFER , EHRAGKRESEWZITH
Ert ¥R R EIhEE, fEaRT R AT R ik & #F A
FUAFNTHRES AR RAN R FZHERNE
BT essence , qi XM FREITRKAFE. EEUEF
AEHEFANEXPEREEN S LR FETR
il i3S o o 47

Bl 1:MWM=WT , HFRB—K, HE ... X
bR EBIRPAPA =S4 , RESRIE , RFSHAZF , F
THA..... (E=+—mE)F*8

¥ : Xiang-yun was unable to avoid laughing
at the girl’s simplicity. “...Let’s see: Everything in
the world is moulded by the forces of Yin and Yang.

born from the dual principles yin and yang. So

whether the good or bad, weird or wonderful ...”
[10]461-462

NERE, HRMEX , BRIORA , HUFET
A E b X BABR"BE 2 KB T FEEFEZE “Yin and
Yang(yin and yang)”, ™ B &8 AKX EMEEMRE L ,
RMIXHRGBBRENELEENER | RSt
REBEFRECELNPENFAAN"ZDE—F
A, EMEE RO BRENHBBIREE |, XTERF
th AR R IX LR T M IR F MR BB LA iR, 1E
z=H., AW, ZENTRHRSHNEFHE X
fmER . BiFEfEforces”, #iF4E principles”, 82X IR
BNANS'WPREXXCERERRIR NS
NEEBRTHZEENEGRBEINEHY
B, EEEYREYERSENEN  —FHRE
AENEFYR ; 5 —HEHRERXLEYRELE
PR ™= £ NI EEER . FEFEK , TN ESR
WEYHEHARZEZME , AERHIEREEEE R

ESRA , TR, K. BN AR

PP, ERENFORENES IR, £F8UAN T
PHE R4Eyin qi and yang qi”, XEE AT BRIBERE
5 XA 3R AT 1 2 72 H & ABR B A B HAE
B E—rEa e,

Bl 2: EQE L. FR—F , FERL , B
RER , RARALUFAT S (EE+E@)PP®

FE1¥ : ...said Bao-chai. “...If you could reduce
the inflamed, over-active state of your liver so that it

was no longer harming the earthy humour of your

spleen,

normally again and then the food you ate could begin
»[9]848

your stomach would begin functioning

to nourish you properly.
1% : ...said Pai-chai. “...Once the fire in your
liver is quelled so that it can’t overcome the ‘earth’

element your digestion will be better and you’ll be

That means that, besides the normal, the abnormal,
the peculiar, the freakish—in fact all the thousands
and thousands of different variations we find in
things... 11578

#1%F : Hsiang-yun had to smile at this. ... she

able to assimilate your food.” 1

et BENEZZREEL THEPER
EHRERBTERNER, BiFXHAHF I X
SXEMX BN PEREBEREE T EiFNEFH
KHE 2 BIEM “earthy humour’H1““earth’ element” ,
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FERBERFREXANZEAMNFEEREBELTX
BIRAES ABHME TP EENL ; Am , X F
“RPIX—HBES  BiE N the inflamed” B3 L BiR | i
BEAEEN R RBBRIEHRS HTaES N
WHREMREYE , TeEERRE~EIRE
¥iERthe fire BRACEE , BEERENFABRE
WXL E SRS , RRETREBENLE , 8%
#WilET7TRENBHAHT 2T =", RERATZ
EMEHLY., HEHFNER K BUFENEX
“harming” §“overcome” R EEHEB R M B ERZE
M ZEIAR FE restrain/ restriction” BN ] — L&,

(D) HE “RRSER” XBIREF

(OBE) IREBUEALNERREESERNE
RER—NEERL , BER T/ MEWPEFHL
e —NEEHHE, B0, BEABRRT. B
HIFRFEAYERNVZE , HmFI6 TBHESR,
HXNXERBFNERNTEREN , BAI THE
BiIIRENIANSZEREN , BT PEES
SEEMR., MEANHNXERRMSEST. 55 .8
FELHERFEXABERLCRREPEREN
HRRIE BRNE T AFIREENBEFI
B HAKELMTHRERS  ERFABHESD
BERRA  BEEHAPEPHALERRE, Hit | F
EEBEIBRPNIZHZARE R EPEE
&, AT —ribtt BEAARERNL , MRNHE
HEWMNREBEX AN EZENAER RERERSH
FOE  LEREEEWNENENEENE
o

B3 : MARAEZXR , BHFIMRE T LS
#%, (BR+=@)

g F

inflammation  of

Lady Xing was suffering from an

the eyes which necessitated

Ying-chun’s and Xiu-yan attendance on herboth
mornings and evenings to dress them for her, "1
7

occupied attending to Lady Xing, who was suffering
. [12]194

Ying-chun and Hsiu-yen were fully

from an inflammation of the eye

“KERTENRUKER”  FEZFINA | ZHERZ R
RRMERR , AR L, FREFEMH , TEX
MAEERM, AMAE, XEFBEEE, BEBEE

FHSMERLERREMEC, X BAAFIL,
EXREREFEBERAN -3, #HF K" “an
inflammation of the eyes” & KRB X AFREHH
ER, NBHERRERBR BMAZHNREE
WUREESMREWIELEER , BEERERE
ERTENPFEXES , TR R MBI TE
Hi#%, Bt (£EUN MEEZEK ‘wind-fire eyes” ,
WS SEEETHREBCHNEEEXHAR, &
XAW M B EHXRIBE X AMWIX —RERHIT
Eb,

Bla... RWFGFEETSE , REIL...... &/ A
7. .HMBR) A BEBEXRSETX, —AZE,
ERTTAZiE. ERE+REE)P

E ¥ . ..the First Month festivities in the
Rongguo mansion were scarcely over when

Xi-feng had a miscarriage. Confined for a month to

her room...The miscarriage was in fact only a
symptom of her body’s exhaustion. A month later it
was followed by the beginning of a chronic small
discharge of blood from the womb. (1105

1% :No sooner was the bustle of New Year over
than Hsi-feng had a miscarriage...with the result that

her miscarriage left her very weak. A month after it

she was still losing blood. 2123

“NATBRRCD B FLONFE, BIRFERER
‘T 4 Ame  Batwd  MR2AZKRTT
A, URMREXESFRMN ML NEX , BT
PEFHNZHIEK". “BRR IS 5008,
MAHEFRH. ERTFELRFR | BFNHFEHFE
/NA T77EZ1ZE4Ehad a miscarriage”, SR ABLK
BXE , BEFERE1FE 7 “confined for a month to
her room” , IXF A FEXEREEZHEPEXLHEE
ERT —AEM, A, T TL4ZEX—FE
BL2 8124 A still losing blood” faj # b BER | Bi%
MR B S5t F“a chronic small discharge of blood
from the womb" R KRR , EREBRIARMNEE
FENIRKRRIEFIEN , mASSIIEitbR
M7 ERENEFANEF. WRFHE“flooding and
spotting because of prolonged menstruation” X #9 &
EfIARE  BRiE—ERE LRBMINRRUL
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HEER , NEEREMINEXENTEERUABTR
ANRIE XA P EXXLZER,
(=) HE “ig5RTT” XLBIREF

E(AEE) b, FETRRRARELEEE
RERBAHRBENZEAT L , EEMNERI
HERAMEMER, SRABENREETL , L—T
BEHCREREDBRTIBRFNEZFTZ RN , HP L
FTEEKRAERFEAFT R MNEL T —EHEE
ILAREBH BRARE REMLRTEERENZS
THEMBREM 4N RERINANNERSE
ARBL BT TRV IEAHRNBIEZE , F
BRTBREBEXRBANBEBENS , NIRERETH
AHBERD , N FERAEFTAEACRETES
HER,

fi5 : ERITHEE - “...... HEMET |, fhid
BXEMKEBH HRW—RAS. ... (Etm@)He

E1%F : said Bao-chai. “...He said that | had a

congenital tendency to over heatedness. .. ” 0124

1% : Pai-chai laughed, “...We called him in and

he diagnosed my trouble as a choleric humour I’d
»[10]103

brought from the womb ...

“MIBBH RN —RAF ERBRE REF
EFNR , HRILEREESKZFH , iERR
tEARRURKEZE , #KIEr |, BEREAA
MEMERTRRILEEZH  UBERESMBT
REARERED. 1. BRERE. TENXE
T2 i 975 7Bk 2 FH L 185K o XY e B 1 3P #Y “congenital”
RHETHMENEREM “tendency REATRAER —
FE , “over heatedness’ Bl T R B IFREE |, 1E
ANFAEXGERWFEE , ERRF5|S AR
BEXABXLRFEHELESRANEREFE
BER  ARKETREXANPEMLENLEBE
HEB S FEILS BN E XA ; migiEXH
#“brought from the womb™f& it FRiA T lREMN K
IR, {B“choleric humour B TERABEXRR‘ZAE
TR ELARE XHERENPERST EM
To

Bl 6 : EIETEERZSHETH, ... . EMXK
HEIR , REER, (EATmE)H

EZF

The doctor was summoned immed-

iately ...prescriptions and the preparation and
administering of medicine. Fortunately the illness had

not yet established itself in her system and responded

rapidly to treatment. ©1*26°

#1& : A doctor was hastily summoned to feel her
pulse and prescribe medicing, ... Luckily the cold was
staved off, and the viscera proved to have been
unaffected. #2141

REZAREYPHICEAN , BHREAREA | &
HEELERE , AE—2RIEETRE LK/ , F
Nz M RN EER, RENEEETERN
REZBNRE., MENBHENETREHIAX=
REZE  HEAAZUHEANFDER  —BBE
&7, BMRBRASELNRFHEE, RIEXAKHA  BE
ZREERILEZEN , KEMERBRAGRH , XG
FETRHEU, WNEREERNPERE , W&
KR CBIFRE , YRLEH KEMXRIEFRE
B, FEL, EXRANGEEHERTERE  BERER
MALWENERHTER , BERREEETRE , B
REBEXAWELEERBANEFREERENES
R 2 A4 X B S AL TE B AR R Y BT AR IR Y O

(M) HE “AFEHY” THURYRE

(OI%E) DEXFELSH EHYHERT T
M, SFEE. A, & 8. B F BOASSE
AL, BEA. LR, BER. MEHEET—
ME. MXLEHFNAMERSHEBEPEL L HH
£ OB EEELHTE , BUERBHRE.
RHEANETRA , AETERESRHLRENN
2o A, ATHEFFBEREEKX , BEXHS
HABSNRERPEME , AT, NEHAHRFX
BEZA T - MM TERFIREHFHEIN
BEREXE—NMEIE , XREN  BLEFX , EE
RERZ AR AITINR EINEERN B0
kKNS  NERNEZEECEERS.

BI7 : EXE : “RAEHPLZ A , T b
ftANSFHR I, "EXAE : “FR. "EEXE :
“NBHEFH ?7(E=+ @)

ZE1% . ‘I know the names of most of those pills,’

said Bao-yu. ‘I expect he wanted her to take Ginseng
Tonic Pills.” *No, that wasn’t it,” said Lady Wang.
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‘Eight Gem Motherwort Pills?’ said Bao-yu. M

1% : “l can guess, ” said Pao-yu. “Just ginseng

tonic pills. ”
leonurus pills then? » (101404

AZFHRA, AHRARBPAFFINGH , B
TZRAAR , RE KAFERNFIBEY WEA
“+2RINHHEM LR , EB%MVIFRM,
THRE., REFENIEE. \ZRagh , BET
PARENEN (RELH), TEHRBE, B2,
BAR, &FE, HE, HA, g5, JIE, ZHEZ
hiRZGAR , EEEIRRMRm , BAL &
PIEATUOEEXRRSMTEMS RN FEESS,
WNFaE , RUFERRA T T EMEFOEFR
B& , ¥ X “Ginseng Tonic Pills(ginseng tonic pills)”, &
AginsengW B X ERIE T (ALEX)EFS" , 5FH
BEMANRETRERILLEHEILTNAS
HIERTL—H , BEEASHRHEHZT T FMmit
AZERASL |, &t “tonic pills’Fr{EiEMiE X ER
HELFNAMHNPEIRALTSAEA , HLA
R, XFAFER R R R IARRENI FR XL
WEZHIMBEHNTRE D , FECHAEFERE

“That wasn’t it.” “Eight-treasure-

HNASUFRIURME. AT N TEENEF,

AL EENRLEFERZERBAIREN N\ B
BAHHE RAEARPAEGRREEL 757
BEMRPRHENVRD , BEREEERFXHER
2 N\RYERFENARN , EERFREHL
G MBEEI BT EE RN EREFTIFEHK Bazhen
Yimu Pills"E % , RAXf R REEERSIREN
HZAME |, RIFRIEARZE AW 24 TE,

flg ... BEEERE ... FEA—FHERK
By |, TE A E T 1F (88 \ + I )16

EiF

Grandmother Jia and pronounced his diagnosis.

...When he returned , he bowed to

“...She must first take a single dose of a combined

anti-spasmodic and expectorant , and then | want you

to give her a course of Four Prodigies Powders. ”
[10]1692

#1% : ...he bowed to the old lady and standing
before her reported: “... First we should dose her to

clear up the cold and phlegm, then give

her Four-Spirit Powder, ™ 13162

‘REERRKELNREEZ— , ALTFEFS
FREBMEELRGER , TEEUATHAENE
X —REBMFE0E , ——RERE%RE , IR
FRMBRXAABEBIMENHRE , EW (EHFE)
SREE , BELER, BRER , BREN B, "Hit
MERY ‘RBENBHA RBEERXCENS
7, EAEBXBASCEA BG4 2t
XNBEENEZ , eHFE. Bk, KAFRDEXH
BRAZIE R , NIHEIVERRIENESAAE N,
BB M FE X, BiF A “anti-spasmodic and
expectorant” R BN E G B FREAEF KR RE
FTEZE, LR NAY , aRAXEFREGRXL
BERKLENRIEL BEXRNBSRENRE
NRDEATE , SBEREBEXFTHWHPELERE
B tERp TR RA | FAHIERE TR ELX
ANBL SR IR RE D, X B Y R E “Four
Prodigies Powders" i EFEWE T |, FIMEEXIRIE
XAENEENIERE ; A, HiFF I clear up the
cold and phlegm" sl FEM—% , BEEIAF , E
tE“clear up the wind-phlegm”, %315 Rt ] LASE
LEERFTERAE | b1 E S NS 5 BT /Y SO )i
AHEE#EE , EF“Four-Spirit Powder’ts R &
‘BB NP EHEE X , W FR KK Sishen
Powder”, BEB AR RERE R D WHRIEZTE , th
AR TMHINRBEENWHSEUH X EWMNREXE
WHREXLERENZEA,

= BRE

‘M ERBENS ,AREK , KL —&F
NEERFEENLARRZRD  HBFHE
NTERE - TEXWAEAERE, 7] UE
B, TER  SEATEES(REMEAE) B
RERBREGZIFRENEEZNEXZHNER
By, "MNCRT , UEERRENBHRIFENZF
B, ERNBELRREFERER , B FEREX
RESERREE , HBHERLURIE XA N IFRN
HRBIFEA N FFAFE , Bt EERER
FREEATCERTNFRES |, BRHFE
MEEHEHERIE RN EREFPEERNHNZ
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PR S S ABRNM AR XL , BEEXER
FE AR,

MTF (ARE) WPEHLWREXSE , B
TARNREXBETENHEFAE , AL HAE
MR, MRENBVEERNEFERSER , i
Bl 2 BESEENAFATFLEETRNTESE
W, REANBXME  REXAWPEL LR
FR-MITHMEN. EXHEN, SHEHNEXXLE
EBMER , ER—IMNEERARNMTRMETT HEEN
B, METEXXLESTAHER  RENFRE
RMPBAFOETHRES , FENENSIFRSD
AR, BAXUASHEE, BRECHNAERMS , R
it —HEsgET MR m P EH L,

R

O ANHERE. TR (EEQHIR—< B >HSF
FEA B HAIRY , AR, ERRES (akid
<L HASEEM R R L LY , (RE: &FX
ki, 20049, #$39-457 ) , ELEMT (L
BN ONESFERGEIFRAZ, X —KX1T0% F49
AR R EABE, FH48 X ZANBBa) P ok
NEZATIR LT, BB T X REFAFf
7 XA TR 44 AR BE.

@ ARk (<P EHBE 5 AH A2
B (B #iFE)FE IR, 19944 % 14), p.34-39;
N BEAR: B XAV B 4G <L > B <A RS )
(#rra: #7FUF 338, 1909445 %44) , p.6-11; #
# (<SP ERFE) (H%: LF Xk, 1998
S5 240) , p.57-58; KM (FiE<iE>T
BEY (a7 EHRFFIR, 2003F%38) ,
P.293-294; JEAR:  (M<LLEHSE ALK b EHHE
BTy ORAR: WP E, 20095 %38) , p5l-52;
BT AFRDILGEERE — A< B> HHE K
Fou) (b oA, 201055 14) , p.46-62.
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